
WE 
MAKE
YOU 
FEEL
EINFACH FREUDE
SCHENKEN
mit einzigartigen Werbe-  
und Geschenkartikeln.

Simply spread joy with unique 
promotional and gift items.
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MACHEN SIE ES ZU IHREM 
MARKENBOTSCHAFTER!
Alle Produkte auch als individuelles  
Werbegeschenk mit Ihrem Logo erhältlich.

MAKE IT YOUR BRAND 
AMBASSADOR!
All items also available as your individual 
promotional gift.

ANTI-STRESS- 
GESCHENKE & CO.
ANTI-STRESS  
GIFTS & CO.
Unsere Squeezies® stehen als klassischer Anti-Stress-Ball oder als kultiger 
Herr Bert® auf unzähligen Schreibtischen weltweit und warten darauf, 
gedrückt und geknautscht zu werden. Diese Anti-Stress-Serie bringt alles 
mit, um den Beschenkten kurz durchatmen und sich abreagieren zu las-
sen. Die Gestaltung ist fröhlich, bunt, vielfältig und liebevoll. Einmal in der 
Hand gehabt, lässt man ungern wieder los. 

Nutzen Sie diesen positiven Effekt für Ihre Marke und bleiben Sie so in 
bester Erinnerung. 

Our Squeezies® can be found on countless desks worldwide and are used 
as classic anti-stress balls or as a cult Mr. Bert®, just waiting to be squeezed 
and crushed. 
 
This anti-stress series includes everything that allows the recipients to 
breathe out and relax. Their design is cheerful, colourful, diversified and 
affectionate. Once held in the hand, nobody likes letting them go. Take 
advantage of this positive effect for your brand and make sure you are 
fondly remembered.
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Möller Building Supplies relies on SQUEEZIES® Bert 
figures at the reception desk. Whether bricklayer, painter, 
or electrician – customers are excited to buy the little 
craftsmen. The iconic stress relievers not only spread good 
cheer but also generate additional sales for the store. 
Many customers have already taken the Berts to heart and 
collect the figures with passion.

At PlanTec Engineering, 
every employee receives 
an anti-stress ball shaped 
like a construction helmet. 
Always within reach on the 
desk, these little companions 
provide relaxation during 
busy moments. At the same 
time, they symbolize safety, 
precision, and team spirit – 
values that are lived every day 
at the engineering firm.

Der Baustoffhandel Möller setzt am Empfangstresen voll auf 
die SQUEEZIES® Bert-Figuren. Ob Maurer, Maler oder Elektriker 
– die kleinen Handwerker werden von den Kunden begeistert 
gekauft. Die kultigen Stressfiguren sorgen nicht nur für gute 
Laune, sondern bringen dem Handel zudem Zusatzumsätze. 
Viele Kunden haben die Berts längst ins Herz geschlossen und 
sammeln die Figuren mit Leidenschaft.

Im Ingenieurbüro PlanTec 
erhalten alle Mitarbeitenden 
einen Anti-Stress-Ball in Form 
eines Bauhelms. Die kleinen 
Begleiter liegen griffbereit auf 
jedem Schreibtisch und sorgen 
in hektischen Momenten für 
Entspannung. Gleichzeitig stehen 
sie als Symbol für Sicherheit, 
Präzision und Teamgeist – Werte, 
die im Ingenieurbüro täglich 
gelebt werden.
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At the software company CodeCraft, every 
employee receives a Super-Bert as a special 
companion. The little cult figure in a superhero 
outfit represents drive, creativity, and team 
spirit – exactly the values that characterize the 
development team every day. A charming 
symbol that boosts motivation and brings a 
smile to the workplace.

At the Luxurious Wellness Hotel, every 
guest in the spa area receives an anti-
stress Bert in a bathrobe with the hotel 
logo printed on it. The iconic figure 
brings a smile, recalls the relaxing 
hours in the spa, and serves as a 
charming keepsake of their stay.

Bei dem Softwareunternehmen CodeCraft erhält jeder 
Mitarbeitende einen Super-Bert als besonderen 
Begleiter. Die kleine Kultfigur im Superhelden-Outfit 
steht für Tatkraft, Kreativität und Teamgeist – 
genau die Werte, die das Entwicklerteam täglich 
auszeichnen. Ein charmantes Symbol, das 
Motivation schenkt und für ein Lächeln am 
Arbeitsplatz sorgt.

Im Spa-Bereich 
des Wellnesshotels 
Luxurious erhalten alle 
Gäste einen Anti-Stress-
Bert im Bademantel mit 
aufgedrucktem Hotel-Logo. Die 
kultige Figur sorgt für ein Lächeln, 
erinnert an erholsame Stunden im 
Spa und bleibt als charmantes Andenken 
an den Aufenthalt im Gedächtnis.



1–99128
Antistress
Stress relief

Features | featuresGröße
size

Preis Basis
base price

Werbeanbringung 
advertising application Veredelungstechniken 

ab S. 160 
Finishing techniques 
from p. 160Stück / pieces

M124490
Ball | ball

DAS KULTIGE GIVE-AWAY
THE POPULAR GIVE-AWAY

weiß /
white 

silber /
silver 

pink /
pink 

blau /
blue 

pastellblau /
pastel blue 

coral /
coral 

rot /
red 

pastellrosa /
pastel rose 

hellblau /
light blue 

türkis /
turquoise

rosa /
rose

taupe /
taupe 

grau /
grey

grün /
green

gelb /
yellow

lila /
purple

orange /
orange

schwarz /
black

Druckgröße /printing size: 30 x 20 mm

Ø 7 cmØ 7 cm

Ø 7 cm

Squeeze me!



1–99 129

Preis Basis
base price Veredelungstechniken 

ab S. 160 
Finishing techniques 
from p. 160Stück / pieces

Antistress
Stress relief

Features | featuresWerbeanbringung 
advertising application

M124480
Ball Farbwechsel | Colour changing ball

FARBWECHSEL  
COLOUR CHANGING

weiß /
white 

gelb /
yellow

Farbwechsel /colourchanging 
orange / orange 
gelb /yellow

Auch die Farbwechsel-Bälle  
können bedruckt werden! /
Our color changing balls are  
also printing-compatible!

Weitere Farben ab 10.000 St. 
more colours from 10.000 pc

Farbwechsel /colour changing 
grün /green 
hellgrün /light green

Druckgröße /printing size: 30 x 20 mmØ 6,3 cm

Ø 7 cm

Ø 6 cm M124303
Bauhelm | construction helmet 

9 x 6,5 x 5 cm

M124400
Fußball | soccer ball

M124309
Herz | heart

M124603
Erdkugel | globe

Ø 6,5 cm

M124608
Flugzeug | airplane

9 x 10 x 5 cm 

M124492
Smile Gesicht | smile face

Ø 6,3 cm

M124302
Gehirn | brain

Ø 7,5 cm   

Siehe Angaben am Produkt 
See details at product

Druckgröße / printing size: 
vorne/hinten / front/back: 20 x 20 mm · seitlich / at the sides : 20 x 40 mm

Druckgröße/ 
printing size: 35 x 20 mm

Druckgröße/printing size: 
30 x 15 mm (Dach /roof)
20 x 06 mm (zw. den Flügeln / 
between the wings)

Druckgröße / 
printing size: 20 x 10 mm

Druckgröße /printing size: 
10 x 10 mm (auf weiß /on white)

Druckgröße / 
printing size: 25 x 15 mm

Druckgröße / 
printing size: 25 x 20 mm 
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DER WERBEARTIKEL MIT 
KULTSTATUS!

THE PROMOTIONAL ITEM WITH 
CULT STATUS!
For years, Mr. Bert® has captivated with 
his unique shape and strong personality. 
Whether classic, as a specialist or as Berta 
– these figures are true ambassadors of 
charm with a lasting advertising impact.

With custom branding, each Bert becomes 
a distinctive promotional ambassador who 
makes a lasting impression and is sure to  
be remembered.

Seit Jahren begeistert Herr Bert® mit 
seiner einzigartigen Form und starken 
Ausstrahlung. Ob klassisch, als Spezialist 
oder als Berta – die Figuren sind echte 
Sympathieträger mit Werbewirkung.

Durch individuelle Werbeanbringung wird 
aus jedem Bert ein unverwechselbarer 
Marken-botschafter, der Eindruck hinterlässt 
und garantiert in Erinnerung bleibt.

Nähere Informationen zu unseren  
Displays & Co. finden Sie ab Seite 152.

You will find more information on our 
displays & co. from page 152.

Mit Ihrem Wunschdesign
With your own design

The cult 
figure



1–99 131
Antistress
Stress relief

ca. 
10cm

Features | featuresGröße
size

Preis Basis
base price

Werbeanbringung 
advertising application Veredelungstechniken 

ab S. 160 
Finishing techniques 
from p. 160Stück / pieces

M124233
SEO Bert® 

M124212
Smart Bert® 

M124250 
Busy Bert® | businessman 

M124262 
Gold Bert® | golden

M124299 
Absolvent Bert® | graduate  

M124301 
Beraterin Berta® | consultant  

M124297
Berater Bert® | consultant  

M124277 
Busy Berta® | businesswoman

M124224 
Start-Up Bert® | Start-Up 

DEXCLUSIVE

DEXCLUSIVE

DEXCLUSIVE

The cult 
figure

DEXCLUSIVE

DEXCLUSIVE

DEXCLUSIVE

DEXCLUSIVE

DEXCLUSIVE

DEXCLUSIVE
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M124288
Schlachter Bert® | butcher  

M124282
Page Bert® | bell boy 

M124226
Köbes Bert® | waiter 

M124283
Wellness Bert® | wellness

M124216
Urlauber Bert® | vacationist 

M124248 
Touri Bert® | tourist 

DEXCLUSIVE

DEXCLUSIVE DEXCLUSIVE

DEXCLUSIVE DEXCLUSIVE

DEXCLUSIVE
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Antistress
Stress relief

ca. 
10cm

Features | featuresGröße
size

Preis Basis
base price

Werbeanbringung 
advertising application Veredelungstechniken 

ab S. 160 
Finishing techniques 
from p. 160Stück / pieces

M124252 
Gourmet Bert® | gourmet chef

M124257 
Geburtstags Bert® | birthday

M124267 
Santa Bert® | santa 

M124270 
Engel Bert® | angel 

M124304
Rockstar Bert® | rockstar

M124311
Königin Berta® | Queen 

M124218
König Bert® | king

M124254
Pilot Bert® | pilot 

M124279
See Bert® | sailor

DEXCLUSIVE

DEXCLUSIVE

DEXCLUSIVE

DEXCLUSIVE

DEXCLUSIVEDEXCLUSIVE

DEXCLUSIVE

DEXCLUSIVE

DEXCLUSIVE



1–99134
Antistress
Stress relief

ca. 
10cm

Features | featuresGröße
size

Preis Basis
base price

Werbeanbringung 
advertising application Veredelungstechniken 

ab S. 160 
Finishing techniques 
from p. 160Stück / pieces

M124243 
Feuer Bert® | fire fighter 

M124255 
Feuer Bert® 2.0 | fire fighter 2.0 

blau /
blue 

dunkelblau /
dark blue  

rot /
red 

grün /
green

gelb /
yellow

DEXCLUSIVE DEXCLUSIVE

Heroes 
       in Action
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M124236 
Dr. Berta® | female doctor 

M124247 
Dr. Bert® | male doctor 

M124268 
Schwester Berta® | nurse

M124296 
Zahnarzt Bert® | dentist 

M124242  
Poli Bert® | policeman

M124220
Rettungssanitäter Bert® | paramedic

M124298 
Richter Bert® | judge 

Themenbox Rettungs- & Einsatzkräfte:  
Entdecken Sie unsere inspirierenden  
Werbe- und Geschenkideen. Mehr zu  
unseren Musterboxen auf Seite 8.

Emergency services box: Discover our  
inspiring promotion and gift ideas. 
Learn more about our sample boxes 
on page 8.

DEXCLUSIVEDEXCLUSIVE

DEXCLUSIVE

DEXCLUSIVE

DEXCLUSIVE

DEXCLUSIVE

DEXCLUSIVE



officially

product

licensed
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M181600 
Oktoberfest™ Bert® „Bayer“  in 

hochwertiger Geschenkverpackung |  
male bavarian in high-quality gift packaging 

M181602 
Oktoberfest™ Berta® „Bayerin“ in  

hochwertiger Geschenkverpackung | 
female bavarian in high-quality gift packaging 

O’zapft is! Mit unseren offiziell 
lizenzierten Oktoberfest™-
Artikeln bringen Sie den 
Charme der Wiesn direkt zu 
Ihren Kunden.  Lizenzprodukt – 
Oktoberfest™ ist eine Marke der 
Landeshauptstadt München.

O’zapft is! With our officially licensed 
Oktoberfest™ merchandise, you can 
bring the charm of the Wiesn directly 
to your customers. Licensed product – 
Oktoberfest™ is a trademark of the City 
of Munich.

DEXCLUSIVEDEXCLUSIVE



1–99 137
Antistress
Stress relief

ca. 
10cm

Features | featuresGröße
size

Preis Basis
base price

Werbeanbringung 
advertising application Veredelungstechniken 

ab S. 160 
Finishing techniques 
from p. 160Stück / pieces

M124273 
Bayer Bert® | male bavarian 

M124274 
Bayerin Berta® | female bavarian

M124306
Weltraum Bert® | space

M124271 
Soccer Bert® | soccer player  

M124260 
Schwimmer Bert® | swimmer 

M124256
Body Bert® | sportsman 

DEXCLUSIVE DEXCLUSIVEDEXCLUSIVE

DEXCLUSIVE

DEXCLUSIVE

DEXCLUSIVE



1–99138
Antistress
Stress relief

ca. 
10cm

Features | featuresGröße
size

Preis Basis
base price

Werbeanbringung 
advertising application Veredelungstechniken 

ab S. 160 
Finishing techniques 
from p. 160Stück / pieces

M124244
Schrauber Bert® | worker Bert®

M124308
Schrauberin Berta® | worker Berta®

schwarz /
black

blau /
blue

grün /
green rot /

red

DEXCLUSIVE DEXCLUSIVE

Squeeze 
   me!
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M124291
Zimmermann Bert® | carpenter 

M124229
Tischler Bert® | woodworker

M124251
Dachdecker Bert® | roofer

M124249
Maler Bert® | painter

M124232
Maler Bert® mit Cap | painter with cap 

Branchenbox Garten & Handwerk: 
Entdecken Sie unsere inspirierenden  
Werbe- und Geschenk-ideen. Mehr zu 
unseren Musterboxen auf Seite 8.

Garden & DIY industry box: Discover our 
inspiring promotion and gift ideas. Learn 
more about our sample boxes on page 8.

DEXCLUSIVE

DEXCLUSIVEDEXCLUSIVE

DEXCLUSIVE DEXCLUSIVE

Squeeze 
   me!
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M124235 
Clown Bert® | clown 

M124305
Wikinger Bert® | viking

M124258 
Schornsteinfeger Bert® | chimney sweeper 

M124269
Gefreiter Bert® | soldier

M124211
Super Berta® 

M124285
Super Bert® 

DEXCLUSIVE

DEXCLUSIVE

DEXCLUSIVE DEXCLUSIVE

DEXCLUSIVE DEXCLUSIVE
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Antistress
Stress relief

ca. 
10cm

Features | featuresGröße
size

Preis Basis
base price

Werbeanbringung 
advertising application Veredelungstechniken 

ab S. 160 
Finishing techniques 
from p. 160Stück / pieces

M124261
Bauarbeiter Bert® | construction worker 

M124292
Tiefbauer Bert® | concrete labourer 

M124227
Schweißer Bert® | welder

M124246
Lagerist Bert® | warehouse 

M124310
Bauarbeiter Berta® | construction worker 

M124228
Schlosser Bert® | locksmith

M124294
Maurer Bert® | bricklayer 

M124278
Bergbau Bert® | miner

M124272 
Gärtner Bert® | gardener 

DEXCLUSIVE

DEXCLUSIVE

DEXCLUSIVE

DEXCLUSIVE

DEXCLUSIVEDEXCLUSIVE

DEXCLUSIVE

DEXCLUSIVEDEXCLUSIVE



1–99142
Antistress
Stress relief

ca. 
10cm

Features | featuresGröße
size

Preis Basis
base price

Werbeanbringung 
advertising application Veredelungstechniken 

ab S. 160 
Finishing techniques 
from p. 160Stück / pieces

M124290 
Müllmann Bert® | garbage collector

M124284 
Straßenreiniger Bert® | street sweeper

M124231 
Pannenhilfe Bert® | breakdown service 

M124234
Mechaniker Bert® | mechanic

M124238
Elektriker Bert® | electrician

M124225 
Klempner Bert® | plumber 

M124276
Trucker Bert® | trucker

M124275 
Landwirt Bert® | male farmer

M124259 
Bäuerin Berta® | female farmer 

DEXCLUSIVE

DEXCLUSIVE

DEXCLUSIVEDEXCLUSIVE

DEXCLUSIVEDEXCLUSIVE

DEXCLUSIVE

DEXCLUSIVE DEXCLUSIVE



Ø 6,5 cm Ø 8 cm Ø 10 cm Ø env. 18 cm

12 x 12 mm 18 x 18 mm 22 x 22 mm

143

M125244
Schrauber Bert® | worker 

Unser Stehaufmännchen mit 
Köpfchen. Dank des Magneten im 
Kopf sorgt Herr Bert® in gewohnt 
guter Laune für Ordnung auf dem 
Schreibtisch. Und bei Bedarf lässt er 
sich nach Herzenslust knautschen.
 
Our tumbler with a handy head! 
Thanks to a magnet in his head, Mr. 
Bert® cheerfully helps to keep desks 
nice and tidy. He’s also useful, if you 
need to give him a good squeeze!

WACKEL-BERT®

WOBBLE BERT®

Preis Basis
base price

Werbeanbringung
advertising application

Stück / pieces
1–99

Veredelungs-
techniken ab S. 160 /  
Finishing techniques 
from p. 160

 M160550
Soft-Fußball | soft soccer ball

SOFT FUSSBALL
SOFT SOCCER BALL

Größe /
size:

Druckgröße /
printing size:

ca. 35 x 35 mm
auf schwarz /on black 
ca. 45 x 45 mm 
auf weiß /on white

Farben /
Colours

M160591 
Ø ca. 6,5 cm

JONGLIERBALL 
MIT 4 SEGMENTEN
JUGGLING BALL WITH 
4 SEGMENTS

Auch als Set erhältlich / 
also available as set

Druckgröße /printing size: ca. 30 x 20 mm
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ICONS IM ÜBERBLICK – IHRE ORIENTIERUNGSHILFE
ICONS AT A GLANCE – YOUR GUIDE TO NAVIGATION

﻿Zum Abbau von Stress einfach “zusammenknautschen”. Durch die 
Materialbeschaffenheit nimmt das Produkt die Ursprungsform 
wieder ein.

 To reduce stress, simply “crumple up”. Because of the composition 
of the material, the product restores its original shape.

 Artikel aus deutscher Produktion sind mit diesem  
Logo ausgezeichnet.

 Items Made in Germany are marked with this logo.

 Artikel aus europäischer Produktion sind mit diesem  
Logo ausgezeichnet.

 Items Made in Europe are marked with this logo.

 Speziell für Babys empfohlene Artikel sind aufgrund ihrer Materialei-
genschaft, der Quietschfunktion oder des haptischen Erlebnisses mit 
diesem Logo gekennzeichnet.

Products recommended especially for babies can be identified by this 
logo, which means that the product has unique material properties, a 
squeaker function or allows the baby to enjoy haptic experiences.

 Achtung: Die markierten Artikel sind nicht für Kinder unter 3 
Jahren geeignet.

 Attention: The marked items are not suitable for children under 
the age of 3.

Exklusiv bei uns: Unionsgeschmacksmuster (EUGM)
Exclusively with us: Protected by European Union Designs

Achtung: Nicht für Kinder unter 10 Monaten geeignet. 

 Attention:  The marked items are not suitable for children  
under the age of 10 months.

 Erzeugt beim “Zusammendrücken” ein quietschendes Geräusch.

 Produces a squeaking sound when it is “squeezed”.

 Zur Reinigung von glatten Oberflächen.

 For cleaning smooth surfaces.

 Erzeugt bei Bewegung ein rasselndes Geräusch..

 Produces a rattling sound when moving.

Erzeugt beim “Zusammenknautschen” ein 
knisterndes Geräusch.

Produces a crackle sound when it is “crumpled up”

 Leuchtet nach Lichtbestrahlung einige Zeit nach.

 Continues glowing for a while after being illuminated.

 Reflektiert auftreffendes Licht. Sorgt für Sichtbarkeit  
im Straßenverkehr.

 Reflects incoming light. Provides visibility in road traffic.

 Einfaches und schnelles Herausziehen von mobilen Geräten oder 
Features.

 Quick and easy pulling out of mobile devices or features.

 Das Produkt wechselt bei unterschiedlichen Temperaturen oder 
durch UV-Strahlung die Farbe.

 The product changes colour at different temperatures or under 
UV radiation.

Diese Produkte haben stabile Schwimmeigenschaften.
Enten: Diese Enten verfügen über einen geschlossenen Boden.  
Die eingelegte Metallplatte sorgt für stabile Schwimmeigenschaften.

These products have stable floating properties.
Ducks: These ducks have a closed bottom. The inserted  
metal plate ensures stable floating properties.

Diese Produkte sind vollständig oder zu einem Teil aus einem 
natürlichen Rohstoff hergestellt. Hinweis Naturkautschuk: Auf 
Naturkautschuk-Enten kann sich gelegentlich ein weißer, pulverför-
miger Belag bilden (Patina-Effekt). Dies ist materialbedingt und 
unvermeidbar und bei dunkleren Farbtönen stärker sichtbar als bei 
helleren. Dies ist kein Grund zur Beunruhigung und zeigt nur, dass 
es sich bei Kautschuk um ein hochwertiges Naturprodukt handelt.

These products are made entirely or partly from natural raw ma-
terials. Note on natural rubber: A white, powdery coating (patina 
effect) may occasionally form on natural rubber ducks. This is due 
to the material and is unavoidable. It is more visible on darker col-
ours than on lighter ones. This is no cause for concern and simply 
shows that rubber is a high-quality natural product.

Diese Enten verfügen über bedingte Schwimmeigenschaften und 
können aufgrund ihrer Form unter Umständen kippen. Enten mit 
einer Quietschfunktion können durch ein optionales Renngewicht 
(Seite 95) stabilisiert werden.

These ducks have limited floating properties and can tip over 
under certain circumstances due to their shape. Ducks with a 
squeak function can be stabilized with an optional racing weight. 
(p. 95)

Antistress / Stress relief

Made in Germany / Made in Germany

Made in Europe / Made in Europe

Baby‘s Choice / Baby‘s Choice

Altersfreigabe / Age rating

Lizenzen & Co. / Licences & Co.

Quietschfunktion / Squeaking function

Displayreinigend / Screen-cleaning

Rasselfunktion / rattle function

Knisterfolie / Crackling effect

Nachleuchtend / Glowing

Reflektierend / Reflective

Pull-out-Funktion / Pull-out-function

Farbwechselnd / Colour-changing

Stabile Schwimmeigenschaft / Stable floating ability

Natürlicher Rohstoff / natural resource

Bedingte Schwimmeigenschaft / Limited floating ability

 © Urheberanspruch: Alle Texte, Bilder und Grafiken sind 
urheber rechtlich geschützt. Eine Verwendung – auch 
auszugsweise – bedarf der schriftlichen Genehmigung des 
Herausgebers. Dies gilt für alle Medien, auch für Websites.

 © claim to copyrights: All texts, pictures and graphics are 
protected legally by copyright law. Any kind of use – also 
partial use – requires the written permission of the editor. This 
applies to all kinds of media including websites.

DEXCLUSIVE
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SO WIRD ES ZU IHREM PRODUKT –  
UNSERE VEREDLUNGSTECHNOLOGIEN IM ÜBERBLICK:

THIS IS HOW IT BECOMES YOUR PRODUCT –  
OUR FINISHING TECHNOLOGIES AT A GLANCE:

DIREKTTRANSFER[plus] löst bei uns den bisherigen Digitaldrucktransfer ab und bietet die  
Möglichkeit, fotorealistische Motive mit Verläufen und Schattierungen auf textile Accessoires,  
Werbefahnen, Filztaschen, Warnwesten und Co. zu übertragen. 

Das gewünschte Motiv wird zunächst durch einen Digitaldrucker in CMYK + Weiß auf eine Trägerfolie 
gedruckt. Die Folie erlaubt eine einfache Positionierung des Motivs, welches unter Einfluss von Hitze 
und Druck auf den Werbeträger übertragen wird. 

DIREKTTRANSFER[plus] replaces the previous used digital print transfer and offers the possibility to 
transfer photo-realistic motifs with gradients and shading onto textile accessories, branding label, felt 
bags, safety vests and more. 

The design is printed in CMYK + white on a foil using a digital printer. The foil allows easy positioning of 
the motif, which is transferred to the advertising medium under the influence of heat and pressure. 

DIREKTTRANSFER[plus] / DIRECT TRANSFER[plus]



Bei diesem indirekten Druckverfahren nach dem Tiefdruckprinzip 
werden neutrale Silikonstempel (Tampons) mit dem Farb-Abbild des 
Motivs benetzt. Die flexible Eigenschaft der Silikonstempel ermöglicht 
auch das Bedrucken gekrümmter Flächen in hoher Qualität. Der  
Tampondruck ist das wichtigste Verfahren zum Bedrucken von Kunst- 
stoff-Werbemitteln. Optimal ist der Druck von einfarbigen Logos. 
Bei mehrfarbigen Drucken müssen die Motive überprüft werden. 
Gerasterte Motive und Verläufe sind im Tampondruck nicht möglich.

This indirect printing process based on the gravure printing principle 
involves blank silicon stamps (pads) being soaked with the colour 
image of the motif. The flexible attribute of the silicon stamp also 
enables the imprinting of curved surfaces in high quality. Pad-printing  
is the most important method for imprinting plastic promotional 
products. It is optimal for printing one-coloured logos. For multi-
coloured prints, the motifs have to be checked. Patterned motifs and 
gradients are not possible using the pad printing method.

Die Veredlung bei Coreflect-Reflektoren ist modell-  
und formabhängig. 

The refinement of Coreflect reflectors depends on 
the model and shape. 

Tampondruck /Pad-printing

Veredelung Coreflect/ Coreflect refinement

Einige Produkte können mit selbstklebenden Stickern veredelt 
werden (u.a. Schnabels® Quietsche-Enten, Hartplastikreflek-
toren, Übergabetaschen). Diese Sticker werden im 4c-Digitaldruck 
erstellt und anschließend auf dem Produkt angebracht. Die Größe 
der Sticker ist modellabhängig.

Several products can be customised using self-adhesive stickers (among 
others Schnabels® rubber ducks, hard plastic reflectors, presenta-
tion bags). These stickers are created using a 4c digital print and 
are subsequently applied to the product. The size of the sticker 
depends on the respective model.

Sticker  / Sticker

Digitaldruck – für Sticker, Mikrofasertücher
Bei diesem Druckverfahren wird das Motiv nach der digitalen Aufbereitung der Druckdaten direkt auf 
das Material übertragen. Dieses Druckverfahren ist ideal um fotorealistische, mehrfarbige Logos /
Motive und Farbverläufe umzusetzen.

Digital prints – for stickers, microfiber cloths
In the case of this printing method, the motif is directly applied to the material after the printing data 
has been digitally prepared. This printing method is ideal for the realisation of photorealistic, multi-
coloured logos /motifs and colour gradients.



since 1980

CREATING
EMOTIONS

Sympathische Produkte 
für bleibende Momente

Likeable products for  
memorable moments

Mit Logo – bereits ab 
kleinen Bestellmengen

With logo – already starting  
from small quantities

Maßgeschneiderte 
Branchenlösungen
Tailor made solutions for  

different branches

Geprüfte Qualität 
seit über 45 Jahren

Tested quality for  
more than 45 years

Hohe Lagerverfügbarkeit 
und schnelle Lieferung

High stock availability 
and fast delivery

BRANCHEN &  
THEMENBOXEN
Entdecken Sie inspirierende Geschenkideen und 
finden Sie mühelos Ihren neuen Werbeträger!

THEMED & INDUSTRY BOXES
Discover inspiring gift ideas and easily find 
your new promotional product!

Jetzt Ihre
Muster-Box bestellen!Bezug über den qualifizierten  Werbemittelhandel – sprechen  Sie uns gerne an!

Order a box now!  Order directly from your promotional products retailer – please contact us!

Just try it!

Bezug über den qualifizierten Werbemittelhandel. 
Purchase via authorised promotional product retailers




